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22061 to 22075—Continued.
22066 to 22075—Continued.

22070. Pikokeu. 22073. Ulnuhi uahi apeie.

22071. Maua melemele or 22074. Ahakeu.

22075. Pupa pueo.
22072. Wclicira.

22076. TOONA CILTATA Roem.
From Yentimiglia, Italy. Presented by Mr. Alwin Berber, La Mortola.

Received February 1-1, :UK)S.

"A large, nearly evergreen tree of rapid growth, similar in habit to Ailantlma
glandulom. A good tree for avenues in California, etc." (Merger.)

22077 to 22079. PISI M ARVENSE L. Field pea.
Grown at Pullman, Wash., season of 1007.

22077.

(0. V. P. No. 0300.) Received as Pis urn tiiebaicum from Madrid
Botanic Gardens.

22078.
(C. V. P. No. 0451.) Received as Pisuni abyssinicuw from Royal

Botanic Gardens, Dublin, Ireland.

22079. Peluschka.
(C. V. P. No. 0450.) From Germany.

22081. CHRYSANTHEMUM sp.
From Yokohama, Japan. Purchased from the Yokohama Nursery Com-

pany. Received March o, 100X.

" Seed specially gathered by Tanehan, the famous chrysanthemum show
gardener at Dangozaka, Tokyo. The seed is sown about the spring equinoxes
(Mar. 10) here. About 10 per cent is snid to germinate." ( N. lida.)

22082. M A C AD A MIA TERNIFOLXA F. Muell.

From Sydney, New South Wales, Australia. Presented by Mr. J. II. Maiden,
director of the Botanic Gardens. Received at the Plant Introduction
Garden, Chico, Cal., April 10, 1007.

(P. I. G. No. 5830. For description see S. P. I. No. 1S,°>S:_>.)

22083 to 22297. NICOTIAN A spp. Tobacco.
From Portici, Italy. Presented by Dr. (). Comes, Royal School of Agricul-

ture. Received February, 100S.

22083 to 22100. a NICOTIANA RUSTICA L.

22083. Var. TKXANA SUBCOKDATA.

22084. Yar. BRASILIA CIILORANTTTA.

22085. Yar. BRASILIA OBLONGIFOLIA (Hungary).

22086. Yar. HUMius ROTIJNDIFOLIA.

22087. Yar. ROTUNDIFOLIA.

22088. Yar. JAMAICKNSIS ROTITNDIFOLIA.

«The nomenclature is that of Professor Comes as given in his pamphlet enti-
tled Prospetto delle razze di tabacchi, which is an extract from the volume
La R. Scuola Superiore di Agricoltura in Portici nel passato e nel presente.
This name could not be found in the above-mentioned publication and it was
taken from the label on the seed.


